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BATERIOVE LINEARNI SVITIDLO cz
(Model RLL 511)
NAVOD K POUZITi

DULEZITA BEZPECNOSTNi OPATRENI

Svitidlo nerozebirejte. PouZivejte vyhradné ve vnitinich a suchych prostorach v uvedeném teplotnim rozsahu. Pfed ¢isténim je nutno z no¢niho
svétla vyjmout baterie. K ¢isténi pouzivejte pouze suchy hadfik. Pokud dojde k poskozeni, produkt dale nepouzivejte! Vyrobek neni hracka pro déti,
nedovolte détem, aby si s vyrobkem hraly! Nenechavejte baterie uvnitf produktu pfi jeho dlouhodobéjsim odstaveni.

TECHNICKE UDAJE:
Dosah PIR senzoru: 3 m v Ghlu 100° (25 °C)
Rozmér produktu: 290 x 19 mm
Maximalni teplotni rozsah okolniho prostiedi: 0-30 °C
Hmotnost: 56 g

Napéjeni: 3x 1,5V AAA baterie

Zdroj svétla: 4x LED dioda - 0,3 W

Svételny tok: 34 Im

Barva svétla: tepla bila

Citlivost fotosenzoru pro sepnuti svétla: <10 lux

ROZSAH DODAVKY:
« Nocni svétlo
« Samolepici drzaky 2 ks
+ Navod k pouziti
POUZITI

Vyrobek vyjméte z obalu. Oteviete bateriovou 3achtu (6) posunem ve sméru ipky a viozte 3x AAA baterii. Dbejte na spravnou polaritu dle obrazku.
Prepnéte posuvny hmatnik (1) do polohy,ON” a LED diody (3) se rozsviti. Posunutim hmatniku do polohy ,OFF LED diody zhasnou. Pokud hmatnik
nastavite do polohy, AUTO" pak se LED diody rozsviti v pripadé detekce pohybu prostiednictvim vestavéného PIR senzoru (4). Tato detekce je aktivni
pouze za tmy, aby svitidlo spinalo, pouze pokud je to potieba. Naklapénim PIR senzoru O Ize tihel detekce do jisté miry zpfesnit. Urovei okolniho
osvétleni je indikovana fotorezistorem @ Svétlo se umistuje na zamyslené umisténi prostiednictvim plastovych samolepicich drzakd @ POZOR!
Drzaky maji jednostrannou aretaci, tedy Ize je do téla svitidla nasunout pouze jednim smérem viz obrazek @ Pred pfilepenim na zamysleny povrch
nejprve drzéky nasufite na télo svitidla stejnomérné tak, aby 3lo svitidlo tahem do strany z drzaka sejmout. Teprve poté svitidlo pfilepte na zamyslené
umisténi. Nasledné Ize tahem do strany a dol svitidlo sejmout.

OMEZENi ZARUKY

Vyrobce/dovozce neprebira zidnou odpovédnost za 3kody, které mohou vzniknout nedodrzenim pokyni v ndvodu. Zmény textu, provedeni
a technickych udaji se mohou zménit bez predchoziho upozoméni. Na produkt se vztahuje zakonné dvouleté zaruéni Ihiita.

POUZITE SYMBOLY
C € Vyrobek spliuje pozadavky EU na néj kladené.

ﬁ Pro vnitini pouZiti. PouZivejte pouze v interiérech. IP 20

Vyrobek je klasifikovan jako elektrické zafizeni podléhajici smérnici o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich. Nevyhazujte do
komunalniho odpadu.
_—

Adresa vyrobce: RETLUX — FAST CR, a.s., Cernokostelecka 1621, 251 01 Ricany, Ceska republika
Cestina je ptivodni verze

BATERIOVE LINEARNE SVIETIDLO SK

(Model RLL511)
NAVOD NA POUZITIE
DOLEZITE BEZPECNOSTNE OPATRENIA
Svietidlo nerozoberajte. Pouzivajte vyhradne vo vnitornych a suchych priestoroch v uvedenom teplotnom rozsahu. Pred Cistenim je nutné z nocného

svetla vybrat batérie. Na Cistenie pouzivajte iba sucht handri¢ku. Ak déjde k po3 produkt dalej nep Vyrobok nie je hracka pre deti,
nedovolte detom, aby sa s vyrobkom hralil Nenechavajte batérie vniitri produktu pri jeho dlhodobejsom odstaveni.

TECHNICKE UDAJE:
Dosah PIR senzora: 3 m v uhle 100° (25 °C)
Rozmer produktu: 290 x 19 mm
teplotny rozsah okolitého
Hmotnost: 56 g

Napéjanie: 3% 1,5V AAA batéria

Zdroj svetla: 4x LED diéda - 0,3 W

Svetelny tok: 34 Im

Farba svetla: tepld biela

Citlivost fotosenzora na zopnutie svietidla: < 10 lux

0-30°C

ROZSAH DODAVKY:
«+ Nocné svetlo
« Samolepiace drziaky 2 ks
« Navod na pouzitie
POUZITIE

Vyrobok vyberte z obalu. Otvorte batériovii 3achtu () posunom v smere ipky a viozte 3x AAA batériu. Dbajte na spravnu polaritu podfa obrazka.
Prepnite posuvny hmatnik (1) do polohy,ON” a LED diédy (3) sa rozsvieti. Posunutim hmatnika do polohy,,OFF” LED diédy zhasnu. Ak hmatnik
nastavite do polohy,,AUTO", potom sa LED diddy rozsvietia v pripade detekcie pohybu prostrednictvom vstavaného PIR senzora (3). Tato detekcia
je aktivna iba za lmy, aby svlendlo splnalo, iba ak je to potrebné. Naklapanim PIR senzora @je mozne uhol detekcie do istej miery spresnit. Uroveri
okolitého A ictvom plastovych iacich

. Svetlo sa umi je na
drziakov (5). POZOR! Drziaky maju jednostrannd aretaciu, teda je mozné ich do tela svietidla nasunut |ba jednym smerom, pozrite obrazok (7). Pred
prilepenim na zamyslany povrch najprv drziaky nasurite na telo svietidla rovnomerne tak, aby sa dalo svietidlo tahom do strany z drziakov odobrat. Az
potom svietidlo prilepte na zamy3lané umiestnenie. Nasledne je mozné tahom do strany a dole svietidlo odobrat.

OBMEDZENIE ZARUKY
Vyrobca/dovozca nepreberé Ziadnu zodpovednost za $kody, ktoré mézu vzniknit nedodrzanim pokynov v ndvode. Zmeny textu, vyhotovenia
atechnickych idajov sa mézu zmenit bez predchadzajiceho upozornenia. Na produkt sa vztahuje zdkonna dvojro¢n zaruéna lehota.
POUZITE SYMBOLY
c € Vyrobok splita poziadavky EU nar kladené.

ﬁ Na vnitorné poutzitie. Pouzivajte iba v interiéroch. IP 20

Vyrobok je klasit y ako elektrickeé zari.
Nevyhadzujte do komunalneho odpadu.
_—

Adresa vyrobcu: RETLUX - FAST CR, a.s., Cernokostelecka 1621, 251 01 Ri¢any, Ceska republika
Cestina je povodna verzia

(ice smernici 0 odp: ych elektrickych a elektronickych zariadeniach.

ELEMES FENYCSO HU

(RLL 511 tipus)
HASZNALATI UTMUTATO
FONTOS BIZTONSAGI UTASITASOK

A lampét ne szerelje szét. A termék csak beltérben és szaraz isé ésa hé a 0. A tisztitas
el6tt alampabol az elemeket vegye ki. A tisztitasahoz csak széraz ruhat hasznaljon. Ha a termék megsériilt, akkor azt t6bbé ne hasznalja. A termék
nem jéték, ne engedje, hogy a termékkel a gyerekek jatsszanak. Ha a lampat hosszabb ideig nem hasznalja, akkor az elemeket vegye ki.
MUSZAKI ADATOK:

A mozgésérzékel6 hatétavolsaga: 3 m 100°-0s szogben

(25°C-0s hémérsékleten)

A termék mérete: 290 X 19 mm

Uzemeltetési kirnyezeti hémérséklet 0-30 °C

Tépellatas: 3 db 1,5 V-os AAA elem
Fényforras: 4 db LED diéda - 0,3 W
Fényer6: 34 Im

Szlnhomerseklet meleg fehér

Féi ége a lampa bekapc: : <10 lux Tomeg: 56 g
SZALLITASI TERJEDELEM
« Ejszakai lampa
- Ontapadés tarté, 2 db
« Hasznalati tmutaté
HASZNALAT

A késziiléket vegye ki a csomagolasbol. Vegye le az elemtarto fedelét (6) és tegyen be 3 db AAA elemet. Ugyeljen a helyes polaritasara (lasd az

abrat). A tol6 kapcsolét (1) tolja ON dllésba, a lampaban a LED diédak (3) bekapcsolnak. A LED lémpa kikapcsolésahoz a kapcsolét tolja OFF allésba.
Atol6 kapcsolo AUTO éllésba tolésa esetén, ha a mozgasérzékelG (PIR) () mozgast érzékel a hat(’)ta’volsa’gon beliil, akkor a lampa bekapcsol.

A mozgasérzékeld csak sotétben aktiv, igy a \ampa csak sotetben kap(sol be.A asérzékeld (PIR) itasaval az érzékelési tartomanyt
pontosabban be lehet allitani. A kérn: ti ékel6 (2) méri. A lampat az 6ntapados mianyag tartok (5) segitségével rgzitse
ahasznalat helyére. FIGYELMEZTETES! A tartéknak az egy\k oldalén iitk6z6 van, ezért a lampat csak egy irdnybol lehet a tartokra rahtzni, lasd a (7)
abrat. A tartok felragasztasa elGtt el6bb probalja ki a ldmpan a tartok felhtizasat, a tartokon az titkoz6 azonos oldalon legyen, hogy a lampét a tartokrol
le lehessen huzni. A fenti médon a lampan beallitott tartokat ragassza a feliilethez. A lampat sziikség szerint a tartokrol le lehet majd hadzni.

BATTERY POWERED LINEAR LIGHT FIXTURE EN

(Model RLL 511)
OPERATING MANUAL
IMPORTANT SAFETY PRECAUTIONS

Do not disassemble the light. Use only indoors and in dry areas within the specified temperature range. Remove the batteries from the night light
before cleaning. Use a dry cloth for cleaning. If damage occurs, do not continue using the product! The product is not a toy for children, do not allow
children to play with the product! Do not leave the batteries inside the product while it is not in use for longer periods.
SPECIFICATIONS:

PIR sensor range: 3 m at 100° angle (25 °C)

Product size: 290 x 19 mm

Maximum range of ambient temperature: 0-30 °C

Power: 3x 1,5V AAA batteries
Light source: 4x LED diode - 0.3 W
Luminous flux: 34 Im

Colour of light: Warm white Weight: 56 g
The photo sensor sensitivity for switching the light on: <10 lux
DELIVERY CONTENT:
« Night light
«  Self-adhesive holders 2 pcs
« Operating manual
USE

Remove the product from the packaging. Open the battery compartment @ by sliding in the direction of the arrow and insert 3x AAA batteries.
Observe the correct polarity shown in the picture. Switch the slider (1) in the “ON” position and LED diodes @ turn on. When you move the slider on
the “OFF” position, the diodes turn off. When you set the slider to "AUTO” position, the LED diodes turn on when the integrated PIR sensor @ detects
motion. This detection is only active in the dark to switch the light only when needed. When you tilt the PIR sensor (4), you can somewhat refine the
angle of detection. The level of the ambient illumination is indicated by the photoresistor (2). The light is placed in the intended location using plastic
self-adhesive holders (5). ATTENTION! The holders have one-sided locking, that means that they can be inserted in the body of the light in only one
direction see picture (7). Before sticking them to the intended surface, first slide the holders evenly onto the light's body so that the light can be
removed by pulling it to the side from the holders. Only then attach the light fixture to the intended location. Subsequently, the light can be removed
by pulling it to the side and down.

WARRANTY LIMITATIONS

The manufacturer/importer assumes no liability for damages that may result from non-compliance with the instructions in the manual. Changes to
text, design and technical specifications may occur without prior notice. The product is subject to a statutory two-year warranty.

USED SYMBOLS
C € The product meets EU requirements.

%

ﬁ The product is classified as an electrical appliance subject to the Directive on electrical and electronic equipment waste. Do not dispose of it
|

For indoor use. Use only indoors. IP 20

in municipal waste.

Manufacturer address: RETLUX — FAST CR, a.s., Cernokostelecka 1621, 251 01 Ricany, Ceska republika
The original version is in Czech

BATTERIEBETRIEBENE LINEARE LEUCHTE DE

(Modell RLL511)
GEBRAUCHSANWEISUNG
WICHTIGE SICHERHEITSMASSNAHMEN

Leuchte niemals auseinandernehmen. Nur in trockenen Innenraumen im angefiihrten Temperaturbereich benutzen. Batterien vor der Reinigung
herausnehmen. Nur mit einem trockenen Tuch reinigen. Beschédigtes Produkt nicht mehr benutzen! Das Produkt ist kein Kinderspielzeug. Kinder
diirfen nicht mit dem Produkt spielen! Beabsichtigen Sie das Produkt fiir langere Zeit nicht zu benutzen, nehmen Sie die Batterien heraus.

TECHNISCHE ANGABEN:
<10 Lux
Reichweite des PIR-Sensors: 3m in einem Winkel 100° (25 °C)

Anschlusswert: 3x 1,5V AAA Batterie
Lichtquelle: 4x LED-Diode - 0,3 W

KORLATOZOTT GARANCIA Lichtstrom: 34 Im ProduktmaBe: 290 X 19 mm
A ¢k ayértdia/ . Sllal s . Sban| b . ék Lichtfarbe: warmweil3 i ich der L 0~-30°C
termek gyartdja /1 nazoja nem valla' leelosseget a naszna'atl v eirt okhbe nem tartasa, vagy a termek ren P E ichkeit des F fiir das Aufleuchten des Nachtlichts: Gewicht: 56 g
eltérd jellegl miatt karokeért vagy t. Fenntartjuk a jogot a késziilék miszaki adatainak és kivitelének elézetes
bejelentés nélkiili megvéltoztataséra. A termékre a gyartd két év garanciét ad. LIEFERUNGSUMFANG:
+ Nachtleucht
ALKALMAZOTT JELEK . SZIiStIZ:Eenede Halter 2 St.
c € A termék megfelel az adott termékekre vonatkozo 6sszes EU miiszaki és egyéb elGirasnak. . Gebrauchsanleitung
ANWENDUNG

ﬁ Beltéri hasznalatra. Csak beltérben hasznalja. IP 20
A termek elektromos késziilék, amelyet az élettartama végén az b
be vételével kell isiteni. A terméket a haztartasi hu\ladekok kézé kidobni tilos.
_—

A gyart6 cime: RETLUX - FAST CR, a.s., Cernokostelecka 1621, 251 01 Ricany, Cseh Kéztérsasag
Az eredeti nyelv: cseh.

OSWIETLENIE LINIOWE ZASILANE BATERYJNIE PL

(Model RLL 511)
INSTRUKCJA OBSLUGI
WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Nie demontuj lampy. Nalezy uzywac tylko w suchej zakresie Przed czyszczeniem nalezy wyja¢
baterie z urzadzenia. Do czyszczenia nalezy uzywac wytacznie suchej szmatki. Jezell dojdzie do uszkodzenia, nie wolno uzywac produktu! Produkt nie
jest zabawka dla dzieci — nie pozwdl, aby dzieci bawity si¢ produktem! Nie pozostawiaj baterii wewnatrz urzadzenia, jezeli nie bedzie uzywane przez
diuzszy czas.

DANE TECHNICZNE:
Zasieg czujnika PIR: 3 m pod katem 100° (25 °C)
Wymiary produktu: 290 x 19 mm
Maksymalny zakres temperatury otoczenia: 0-30 °C

Zasilanie: 3x bateria 1,5V AAA
Zrédto $wiatta: 4x dioda LED (0,3 W)
Strumien $wietlny: 34 Im

Kolor $wiatta: ciepta biel Waga: 56 g
Czutos¢ czujnika $wiatta: <10 lux
ZAKRES DOSTAWY:
« Swiatlo nocne
« Uchwyty samoprzylepne 2 szt.
« Instrukgja obstugi
UZYTKOWANIE

Wyjmij produkt z opakowania. Otwérz wneke baterii (6) przesuwajac w kierunku strzatki i wiéz 3 baterie AAA. Nalezy przestrzega¢ prawidtowej
biegunowosci (jak pokazano na rysunku). Ustaw uchwyt (1) w pozycji, ON’, aby diody LED (3) sie zapality. Ustaw uchwyt w pozycji , OFF", diody

LED zgasna. Jezeli ustawisz uchwyt w pozycji, AUTO’, diody LED zaswieca sie po wykryciu ruchu przez wbudowany czujnik PIR @. Wykrywanie jest
aktywne wytgcznie w ciemnosci, aby Swiatto wiaczato sie tylko w razie potrzeby. Poprzez przechylanie czujnika PIR @ mozna zmieni¢ kat wykrywania.
Poziom $wiatta otoczenia jest wskazywany przez fotoopornik @ Swiatto umieszczane jest w odpowiednim miejscu za pomoca plastikowych
uchwytéw samoprzylepnych (5). UWAGA! Uchwyty maja jednostronna blokade, mozna je wsuna¢ do korpusu $wiatfa wyfacznie w jednym kierunku,
patrz rysunek (7). Przed przyklejeniem do zamierzonej powierzchni nalezy najpierw wsunag uchwyty na korpus $wiatfa réwnomiernie, aby mozna
byto wyjac swiatto poprzez pociaggniecie w bok. Dopiero wtedy nalezy przymocowac lampe w zamierzonym miejscu. Nastepnie mozna zdjac lampe
poprzez pociagniecie w bok i w dot.

OGRANICZENIA GWARANCJI
Producent/importer nie ponosi zadnej odpowiedzialnosci za szkody, ktére moga wyniknac z powodu nieprzestrzegania instrukcji. Zmiany tekstu,
projektu oraz specyfikacji technicznych moga ulec zmianie bez uprzedniego powiadomienia. Produkt jest objety ustawowym dwuletnim okresem
gwarancyjnym.
ZASTOSOWANE SYMBOLE
c € Produkt jest zgodny z natozonymi na niego wymogami UE.

Do uzytku wewnetrznego. Nalezy uzywac wytacznie w pomieszczeniach zamknigtych. IP 20

Produkt jest klasyfikowany jako urzadzenie elektrycznie objete dyrektywa w sprawie zuzytych sprzetéw elektrycznych i elektronicznych. Nie
wolno wyrzucac wraz z odpadami komunalnymi.
|

Adres producenta: RETLUX - FAST CR, a.s., Cernokostelecka 1621, 251 01 Ricany, Republika Czeska
Jezyk czeski jest wersja oryginalng

Produkt auspacken. Batteriedeckel (6) in Pfeilrichtung 6ffnen und 3x AAA Batterien hineinlegen. Achten Sie auf die richtige Polaritit (siehe Bild).
Schiebetaste (1) in Position, ON“ versetzen, damit die LED-Dioden (3) aufleuchten. Schiebetaste in Position, OFF” versetzen, damit die LED-Dioden
erlischen. Falls Sie die Schiebetaste in Position,,AUTO” versetzen, werden die LED-Dioden bei Bewegungsdetektion via integriertem PIR-Sensor (1)
aktiviert. Diese Detektion aktiviert sich nur bei Dunkelheit, damit die Leuchte nur dann aufleuchtet, wenn es wirklich nétig ist. Durch die Neigung des
PIR-Sensors (4) kann der D i i um elmges erbessert werden. Die Helligkeit des L L lichts ist via F i (2) gegeben.
Platzieren Sie die Leuchte mit Hilfe von selbstklek (B andie Stelle. ACHTUNG! Die Halter sind arretierbar,
weshalb diese nur in einer Richtung (siehe Bild) in die Leuchte eingeschoben werden kénnen (7). Ehe Sie die Leuchte an die vorgesehene Stelle
anbringen, schieben Sie die Halter in den Leuchtenkérper ein und zwar so, damit die Leuchte durch Ziehen in die Seite herausgezogen werden

kann. Erst danach sollte die Leuchte an die vorgesehene Stelle angebracht werden. Die Leuchte kann durch Ziehen in die Seite und nach unten
abgenommen werden.

BESCHRANKTE GARANTIEANSPRUCHE

Der Hersteller/Importeur iibernimmt keine Verantwortung fiir Schaden, die auf die Nichteinhaltung der in dieser Anleitung angefiihrten Hinweise
zuriickzufiihren sind. Der Text, die Ausfiihrung sowie technische Angaben kénnen ohne vorherige Mitteilung geéndert werden. Auf das Produkt wird
eine zweijéhrige Garantie gewéhrt.

BENUTZTE SYMBOLE
c € Das Produkt erfiillt die Anforderungen der EU.

Fiir die Innenanwendung. Nur fiir den Gebrauch in Innenrdumen bestimmt. IP 20

Das Produkt wurde als Elektrogerit klassifiziert, dass der Richtlinie tiber elektrische und elektronische Altgeréte unterliegt. Nicht iber den
Hausmiill entsorgen.
_—

Adresse des Herstellers: RETLUX - FAST CR, a.s., Cernokosteleckd 1621, 251 01 Ricany, Tschechische Republik
Urspriinglich in tschechischer Sprache verfasst

LUMINAIRE LINEAIRE A PILE FR

(Modéle RLL 511)
MANUEL D’UTILISATION
CONSIGNES DE SECURITE IMPORTANTES

Ne démontez pas le luminaire. Utilisez uniquement a l'intérieur, dans un espace sec et dans la plage de températures indiquée. Avant le nettoyage, il
est nécessaire de retirer les piles du luminaire. Utilisez uniquement un chiffon sec pour le nettoyage. En cas de dommage, cessez d'utiliser le produit !
Le produit n'est pas un jouet pour enfant, ne laissez pas les enfants jouer avec le produit ! Ne laissez pas les piles dans le produit en cas de non-
utilisation prolongée.

DONNEES TECHNIQUES :
Portée du capteur PIR : 3 m angle 100° (25 °C)
Dimensions du produit : 290 X 19 mm
Plage de températures ambiantes maximales : 0-30 °C
Poids:56 g

Alimentation : Piles 3x 1,5V AAA

Source lumineuse : 4x diode LED - 0,3 W

Flux lumineux: 34 Im

Température de couleur : blanc chaud

Sensibilité du capteur de luminosité pour activer la lampe : <10 lux

ETENDUE DE LA LIVRAISON :
» Luminaire nocturne
«  Accroches autocollantes 2 pcs
+ Mode d'emploi

UTILISATION

Retirez le produit de I'emballage. Ouvrez le compartiment a piles (6) dans le sens de la fleche et insérez 3 piles AAA. Respectez la polarité correcte
selon l'image. Mettez le bouton-poussoir (1) en position « ON » (marche) et les diodes LED (3) s'allument. Mettez le bouton en position « OFF » (arrét)
pour éteindre les diodes LED. Si vous mettez le bouton en position « AUTO », les diodes LED s'allument en cas de détection de mouvement par le biais
du capteur PIR intégré (4). Cette détection est active uniquement dans l'obscurité afin que le luminaire ne s'allume qu'en cas de besoin. En inclinant le
capteur PIR (3), I'angle de détection peut étre ajusté dans une certaine mesure. Le niveau de luminosité ambiante est indiqué par la photorésistance
(2). Lalampe se place a un endroit adapté par le biais des accroches autocollantes en plastique (5). ATTENTION ! Les accroches possédent un blocage
unilatéral et ne peuvent donc étre insérés dans le luminaire que dans un sens, voir image (7). Avant le collage sur la surface choisie, mettez en place
les accroches sur le corps du luminaire de maniére égale de maniére a ce que le luminaire puisse étre retiré des accroches en tirant sur le coté. Collez
seulement ensuite le luminaire a 'emplacement choisi. Ensuite, le luminaire peut étre retiré d'une traction sur le coté et vers le bas.

LIMITATION DE GARANTIE

Le constructeur/fournisseur ne peut étre tenu pour tous susceptibles d’ itre du fait du pect des instructions du
manuel. Le texte, la réalisation et les données techniques peuvent changer sans avertissement préalable. Le produit fait 'objet d’une garantie légale
de deux ans.

SYMBOLES UTILISES
c € Le produit est conforme aux exigences européennes correspondantes.

ﬁ Pour un usage en intérieur. Utilisez uniquement a l'intérieur. IP 20

Le produit est classé comme équipement électronique régi par la directive relative aux déchets électriques et électroniques. Ne jetez pas
avec les ordures ménageres.
_—

Adresse du fabricant : RETLUX — FAST CR, a.s., Cernokostelecka 1621, 251 01 Ri¢any, République tchéque
La version d'origine est en tchéque

LAMPADA LINEARE ALIMENTATA A BATTERIA IT

(Modello RLL 511)
MANUALE D'USO
IMPORTANTI NORME DI SICUREZZA

Non smontare la lampada. Utilizzare solo in ambiente interno e in zone asciutte all'interno dell‘intervallo di temperatura indicato. Rimuovere le batterie
dalla luce notturna prima della pulizia. Usare un panno asciutto per la pulizia. Se si verificano danni, non continuare a utilizzare il prodotto! Il prodotto
non é un giocattolo per bambini, non consentire ai bambini di giocare con il prodotto! Non lasciare le batterie all'interno del prodotto mentre non & in
uso per periodi prolungati.

CARATTERISTICHE:
Portata del sensore PIR: 3 m a un‘angolazione di 100° (25° C)
Dimensioni del prodotto: 290 x 19 mm
Intervallo massimo di temperatura ambiente: 0-30 °C
Peso: 56 g

Potenza: 3 batterie AAAda 1,5V

Sorgente luminosa: 4 diodi a LED da 0,3 W

Flusso luminoso: 34 Im

Colore della luce: Bianco caldo

Sensibilita della fotocellula per I'accensione della luce: <10 lux

CONTENUTO DELLA CONFEZIONE:
+ Lucenotturna
«  Supporti autoadesivi: 2 pz.
+ Manuale d'uso

uso

Togliere il prodotto dalla confezione. Aprire il vano batterie (6) facendolo scorrere nella direzione della freccia e inserire 3 batterie AAA. Osservare la
polarita corretta illustrata in figura. Facendo scorrere l'interruttore (1) in posizione “ON”i diodi a LED (3) si accendono. Quando si sposta l'interruttore
scorrevole in posizione “OFF’, i diodi si spengono. Se si imposta l'interruttore scorrevole in posizione “AUTO”, i diodi a LED si accendono quando il
sensore PIR integrato (4) rileva un movimento. Questo rilevamento & attivo solo nelloscurita e accende la luce solo quando é necessario. Quando si
inclina il sensore PIR (3), si puo in qualche modo affinare I'angolo di rilevamento. Il livello dellilluminazione ambiente & indicato dal fotoresistore (2).
La lampada é collocata nella posizione supporti plastica (5). AWWERTENZA! | supporti hanno un fissaggio su un
lato, il che significa che possono essere inseriti nel corpo della lampada in un‘unica direzione, come illustrato nellimmagine (7). Prima di incollarli
alla superficie desiderata, far scorrere in modo uniforme i supporti nel corpo della lampada in modo che quest’ultima possa essere rimossa tirandola
lateralmente dai supporti. Solo dopo attaccare i fissaggi della lampada nella posizione desiderata. In seguito, la lampada puo essere rimossa tirandola
lateralmente e verso il basso.

LIMITAZIONI DI GARANZIA

Il produttore/importatore non si assume alcuna responsabilita per danni che possano derivare dall‘inosservanza delle istruzioni contenute nel
manuale. Modifiche al testo, al design e alle specifiche tecniche possono essere apportate senza preavviso. Questo prodotto & garantito per due anni
anorma dilegge.

c € I prodotto soddisfa i requisiti UE.

SIMBOLI UTILIZZATI
Per uso interno. Utilizzare solo in ambiente interno. IP 20

Il prodotto & classificato come un elettrodomestico soggetto alla Direttiva sullo smaltimento di apparecchiature elettriche ed elettroniche.
Non smaltire nei rifiuti urbani indifferenziati.
_—

Indirizzo del produttore: RETLUX — FAST CR, a.s., Cernokostelecka 1621, 251 01 Ri¢any, Repubblica Ceca
La versione originale & in Ceco

ACCESORIO DE ILUMINACION LINEAL CON ALIMENTACION A BATERIA ES

(Modelo RLL511)
MANUAL DE FUNCIONAMIENTO
PRECAUCIONES IMPORTANTES DE SEGURIDAD

No desarme la luz. Use solo en interiores y en dreas secas dentro del rango de temperatura especificado. Retire las baterias de la luz de noche antes
de limpiar. Use un pafio seco para limpiar. {Si ocurren dafios, no contintie usando el producto! El producto no es un juguete para nifios, jno permita que
los nifios jueguen con el producto! No deje las baterias dentro del producto cuando no lo use ni durante periodos prolongados.
ESPECIFICACIONES:

Rango del sensor pasivo infrarrojo (PIR): 3 m en un éngulo

de 100° (25 °C)

Tamario del producto: 290 X 19 mm

Rango maximo de temperatura ambiente: 0-30 °C

Alimentacion: 3 baterias AAA de 1,5V
Fuente de luz: 4 diodos LED, 0,3 W
Flujo luminoso: 34 Im

Color de la luz: Luz célida

La sensibilidad del sensor fotoeléctrico para encender la luz es: <10 lux Peso:56 g
CONTENIDO:
+ Luzdenoche
« 2 soportes autoadhesivos
+ Manual de operaciones
uso

Retire el producto del empaque. Deslice la cubierta del compartimento de baterias (6) en la direccion que indica la flecha e inserte 3 baterias AAA.
Respete la polaridad correcta que se muestra en la imagen. Mueva el interruptor deslizante (1) a la posicién <ON» (encendido) y los diodos de LED

(3) se encenderan. Cuando mueva el interruptor deslizante a la posicién «OFF» (apagado), los diodos se apagarn. Si usted configura el interruptor
deslizante en la posicion «<AUTO» (automatico), los diodos se encienden cuando el sensor PIR @ detecta un movimiento. Esta deteccion solo esta
activa en la oscuridad para que la luz se encienda cuando sea necesario. Si inclina el sensor PIR @, puede de alguna manera mejorar el angulo de
deteccion. El fotorresistor @ indica el nivel de luz ambiental. La luz se coloca en la posicion deseada con los soportes plésticos autoadhesivos @
ATENCION! Los soportes tienen bloqueo hacia un lado, eso quiere decir que se los puede insertar en el cuerpo de la luz en solo una direccién, consulte
laimagen (7). Antes de adherir los soportes a la superficie deseada, primero deslicelos en forma pareja en el cuerpo de la luz de modo que se pueda
sacar la luz tirando de ella hacia un lado para sacarla de los soportes. Solo entonces instale el accesorio de iluminacion en el lugar deseado. Luego se
podr retirar la luz tirando de ella hacia el costado y hacia abajo.

LIMITACIONES DE LA GARANTIA

El fabricante / importador no asume ninguna responsabilidad por dafios que puedan resultar del incumplimiento de las instrucciones del manual.
Puede haber cambios en el texto, el disefio y las especificaciones técnicas sin previo aviso. El producto esta sujeto a una garantia legal de dos afios.

SIMBOLOS USADOS
C € El producto cumple con los requisitos de la UE.

Para uso en interiores. Use solo en interiores. IP 20

El producto est clasificado como un artefacto eléctrico sujeto a la Directiva acerca de equipos eléctricos y electrénicos para desecho.
No desechar con los residuos municipales.
|

Domicilio del fabricante: RETLUX - FAST CR, a.s., Cernokostelecka 1621, 251 01 Ricany, Republica Checa
La version original esta en checo.



BATERIJSKA LINEAR SVJETILJKA

(Model RLL511)
UPUTA ZA UPORABU
VAZNE MJERE OPREZA

Nemojte rastavljati svjetiljku. Koristite samo u zatvorenim i suhim prostorima u kojima je temperatura u zadanim granicama. Prije ¢i¢enja iz svjetiljke
obavezno izvadite baterije. Za ¢i3¢enje upotrebljavajte iskljucivo suhu krpu. Bude li proizvod ostecen, vise ga ne upotrebljavajte! Ovaj proizvod nije
djecja igracka i nemojte djeci dopustiti da se igraju njime! Ako proizvod necete koristiti dulje vrijeme, ne ostavljajte baterije u njemu.
TEHNICKI PODACI

Domet IC senzora: 3 m unutar kuta od 100° (25 °C)

Dimenzije proizvoda: 290 x 19 mm

Dopustena radna temperatura okruzenja: 0 - 30 °C

HR/BS

Napajanje: 3 x 1,5V AAA baterije
Izvor svjetlosti: 4 x LED dioda - 0,3 W
Svjetlosni tok: 34 Im

Boja svijetla: toplo bijela Masa: 56 g
Osjetljivost fotosenzora za isklju¢ivanje: <10 lux
SADRZA)J ISPORUKE:
+ Nocna svjetiljka
« 2 xsamoljepljivi nosac
« Upute za uporabu
KORISTENJE

Izvadite proizvod iz ambalaze. Otvorite leZiste za baterije (6) tako to Cete ga pomaknuti u smjeru strelice i stavite u njega 3 x AAA baterije. Pazite da
baterije budu pravilno umetnute u proizvod prema slici. Preklopnik (1) postavite u polozaj,ON" i LED diode (3) ¢e zasvijetliti. LED diode se iskljucuju
prebacivanjem preklopnika na polozaj,OFF". Ako prekidac postavite u polozaj,,AUTO’, LED diode ce se ukljucivati kada se ugradenim senzorom
pokreta @ otkrije kretanje u blizini. Ova detekcija je aktivna samo u tami kako se svjetiljka ne bi ukljucivala ako to nije potrebno. Kut detekcije se
moze u odredenoj mjeri podesavati nagibom senzora (4). Razina okolne rasvjete odreduje se fotorezistorom (2). Svjetiljka se na zeljeno mjesto
postavlja s pomocu plasti¢nih samoljepljivih nosaca (5). POZOR! Drzaci se mogu zakvaciti samo pomakom u jednom smijeru i stoga ih na tijelo
svjetiljke treba postaviti iskljucivo jednim smjerom, vidi sliku (7). Prije lijepljenja na Zeljenu povrsinu, najprije povucite nosace na tijelo svjetiljke tako
da se svjetiljka s nosaca moze ukloniti povlacenjem u stranu. Tek nakon toga zalijepite svjetiljku na zeljeno mjesto. Nakon toga cete svjetiljku moci
ukloniti povlacenjem u stranu i prema dolje.

OGRANICENO JAMSTVO

Proizvodac i dobavlja¢ ne prihvacaju nikakvu odgovornost za $tete koje mogu nastati nepostivanjem uputa u uputama za uporabu. Tekst, izgled
i tehnicki podaci mogu biti promijenjeni bez prethodne najave. Na proizvod se primjenjuje zakonsko dvogodisnje jamstvo.

UPOTREBLJENE OZNAKE
C € Proizvod koji zadovoljava norme EU.

5

Ei Ovaj proizvod je razvrstan kao elektri¢ni uredaji koji podlijeze odlaganju sukladno direktivi o odlaganju elektri¢ne i elektronicke opreme.
|

Za uporabu u

prostoru. Up: iskljucivo u prostoru. IP 20

Ovaj proizvod nemojte odlagati u komunalni otpad.

Adresa proizvodaca: RETLUX - FAST CR, a.s., Cernokosteleck 1621, 251 01 Ricany, Ceska Republika
Izvorne upute su na ¢eskom jeziku.

BATERIJSKA LINEARNA SVETILJKA

(Model RLL511)
UPUTSTVO ZA UPOTREBU
VAZNE BEZBEDNOSNE MERE

Nemojte rastavljati svetiljku. Koristite samo u isuvim p u kojima je u zadatim granicama. Pre ¢iscenja iz svetiljke
obavezno izvadite baterije. Za ¢is¢enje upotrebljavajte iskljucivo suvu krpu. Ukoliko je proizvod ostecen, vise ga ne upotrebljavajte! Ovaj proizvod nije
de¢ja igracka i nemojte deci dopustiti da se igraju njime! Ako proizvod ne nameravate da koristite duze vreme, ne ostavljajte baterije u njemu.
TEHNICKI PODACI

Domet IC senzora: 3 m unutar ugla od 100° (25 °C)

Dimenzije proizvoda: 290 X 19 mm

Dopustena radna temperatura okruzenja: 0-30 °C

SR/ME

Napajanje: 3 x 1,5V AAA baterije
Izvor svetlosti: 4 x LED dioda - 0,3 W
Svetlosni protok: 34 Im

Boja svetla: toplo bela Masa: 56 g
Osetljivost fotosenzora za iskljucivanje: <10 lux
SADRZAJ ISPORUKE:
« Nocna svetiljka
2 xsamolepljivi nosat
+ Uputstvo za upotrebu
KORISCENJE

Izvadite proizvod iz ambalaze. Otvorite leziite za baterije (6) tako §to cete ga pomeriti u smeru strelice i stavite u njega 3 x AAA baterije. Pazite da
baterije budu pravilno umetnute u proizvod prema slici. Prekida¢ @ postavite u polozaj,ON” i LED diode @ e zasvetleti. LED diode se iskljucuju
prebacivanjem prekidaca na polozaj,OFF”. Ako prekidac postavite u polozaj,AUTO", LED diode ce se ukljuivati kada se ugradenim senzorom pokreta
otkrije kretanje u blizini (4). Ova detekcija je aktivna samo u tami kako se svetiljka ne bi ukljucivala ako to nije potrebno. Ugao detekcije se moze
u odredenoj meri podesavati nagibom senzora (). Nivo okolne rasvete odreduje se fotorezistorom (2). Svetiljka se na Zeljeno mesto postavlja pomocu
plasti¢nih samolepljivih nosaca @ PAZNJA! Drzaci se mogu zakaciti samo pomeranjem u jednom smeru i stoga ih na telo svetiljke treba postaviti
iskljucivo jednim smerom, vidi sliku (7). Pre lepljenja na zeljenu povrsinu, najpre povucite nosace na telo svetiljke tako da se svetiljka s nosaca moze
ukloniti povlacenjem u stranu. Tek nakon toga zalepite svetiljku na Zeljeno mesto. Nakon toga cete svetiljku moci da uklonite povla¢enjem u stranu
i prema dole.

OGRANICENA GARANCIJA
Proizvodac i dobavljac ne prihvataju nikakvu odgovornost za stetu koja moze nastati nepostovanjem uputstva za upotrebu. Tekst, izgled i tehnicki
podaci mogu biti promenjeni bez prethodne najave. Na ovaj proizvod primenjuje se dvogodisnja zakonska garancija.
UPOTREBLJENE OZNAKE
c € Proizvod koji zadovoljava standarde EU.

Za upotrebu u zatvorenom prostoru. Upotrebljavajte iskljucivo u zatvorenom prostoru. IP 20

Ovaj proizvod je klasifikovan kao elektri¢ni uredaj koji podleze odlaganju u skladu s Direktivom o otpadu od elektri¢ne i elektronske opreme.
Ovaj proizvod nemojte odlagati u komunalni otpad.
_—

Adresa proizvodaca: RETLUX - FAST CR, a.s., Cernokosteleckd 1621, 251 01 Ri¢any, Ceska Republika
Originalna uputstva su na ¢eskom jeziku

CORP DE ILUMINAT LINIAR ALIMENTAT DE LA BATERIE RO

(Model RLL511)
MANUAL DE UTILIZARE
PRECAUTII DE SIGURANTA IMPORTANTE

Nu dezasamblati dispozitivul de iluminare. Utilizati numai in interior si in spatii uscate, in intervalul de temperaturd specificat. nainte de <ura;ave,

LIMITELE GARANTIEI

Producatorul/importatorul nu isi asuma nicio responsabilitate pentru deteriorarile care ar putea rezulta din nerespectarea instructiunilor din manual.
Modificari la text, design si specificatii tehnice se pot produce fara o notificare prealabila. Produsul face obiectul unei garantii de doi ani stabilita prin
lege.

c € Produsul respecta cerintele UE.

SIMBOLURI UTILIZATE
Pentru utilizare in interior. Utilizati numai in spatiile din interior. IP 20

Produsul este clasificat ca un aparat electric care se supune prevederilor Directivei 2012/19/UE privind deseurile de echipamente electrice si
electronice. Nu eliminati la deseuri impreuna cu deseurile municipale.
_—

Adresa producétorului: RETLUX — FAST (R, a.s., Cernokostelecka 1621, 251 01 Riany, Republica Ceha
Versiunea originala este in limba ceha

JINHEMAHbBIN CBETUJIbHUK C BATAPEAHbBIM MUTAHUEM RU

(Mogenb RLL511)
PYKOBOACTBO MO NMPUMEHEHUIO
BAXHbIE MEPbI MPEAOCTOPOXHOCTU

G He Wa iTe uci BHYTPU CYXIX B TemnepaTypHOM inanasoHe. Mepes YNCTKoi
3 HOYHOTO CBETUNbHMKA HEO6XOANMO N3BNeUb 6aTapeu. INA YNCTKM MCMIONb3yiATe TONbKO CyXyto TKakb. B cyyae HemcnpasHoCT npubop

He ucnonb3yiite! U3penne He ABNAETCA UTPyLLIKON, He iiTe jeTAM urpatb ¢ He ocTaBnaiite 6atapeu B npuGope, eCivt oH He
VCNOMNb3YETCA B TeUeHME [IMTENHOTO BPEMEHH.

TEXHUYECKUE JAHHbIE:
NanbHocTb AeicTeiA PIR-patunka: 3 m ¢ yrnom 100° (25 °C)
Pasmep uzgenua: 290 x 19 um
MakcumanbHblii TeMnepaTypHblii inana3oH oKpysKalolueii cpefbl:

MuTanue: 3 6atapen 1,5 B AAA
WcTounuk ceeta: 4 ceetoguop - 0,3 BT
CseToBOI1 NOTOK: 34 1M

LiBeT ocBeLeHus: Tennbli 6enbiin 0-30°C
YysC Tb ana cBeTa: <10 NoKC Bec:56 1
KOMMJIEKT MOCTABKMU:
+ HouHoii ceTUnbHUK
« Camoknenwmecs Aepxarent - 2 wr.
+  PyKOBOACTBO M0 CMONb30BaHNIO
UCNONb30BAHUE
V3Bnekute npubop 13 ynakoskn. OTKpolite oTcek AnA baTapei O B HanpaB/IeHI, yKa3aHHOM CTPENKOW, 1 BCTaBbTe 3 6atapen AAA. CobnioaaiiTe
NONAPHOCTD, YKa3aHHYI0 Ha PUCYHKe. YCTaHoBUTe B «ON», ¢ 3aropatca. Mpu
B «OFF» noracHyT. Ecnm ycTaHoBUTb B «AUTO», To ci
3aropATca npu c BCTPOEHHOro PIR-4; . [laHHan GyHUMA 0BHaPYKEHNA aKTUBIMPYETCA TONLKO B TEMHOT,

4TO6bI CBETUNBHUK BKNIOYANCA NLLb B CNy4ae HeoBXoaumocTu. Haknotsa PIR-atumk (4), MoxHO 60nee TOUHO yCcTaHOBUTb yron 0630pa. YposeHb
i oc ™ Top (2).C ye A Ha mecto ¢ NNACTUKOBBIX
A O BHUMAHWE! HUKCMPYIOTCA C OHOII CTOPOHBI, MO3TOMY X MOXHO YCTaHOBUTb Ha KOpryce CBETUNbHUKA
TONbKO B 0AHOM HanpaeneHu, cm. pucynok (7). Mepep Ha Tb CHayana yCTaHoBuTe
[AepaTeny Ha Kopryce CBETU/IbHINK TaK, YTOGbI €r0 MOXHO Gbino CHATH C AepaTeneil, NOTAHYB B CTOPOHY. TObKO MOC/Ie 3TOro NpukneiTe
CBETUNbHUK Ha MNIaHMPyeMoe MecTo. BoCneCTBIY CBETUbHINK MOKHO GY/IET CHATD, MOTAHYB €10 B CTOPOHY 1 BHI3.

OrPAHUYEHUE TAPAHTUN

Mpon3soauTeNb/MMNOPTEP He HeCeT HUKaKOI OTBETCTBEHHOCTY 3a ylep6, KOTOpbIN MOXET BO3HUKHYTb B pe3ynibTaTe Heco6IoAeHNA MHCTPYKLWIA,
< A B PYKOBOJCTBE. BTeKCT, UC VY TEXHYECKME AaHHbIE MOTYT BHOCUTLCA 6e3 NPe/iBapuTeNbHOTO YBEAOMAEHNA.
Ha npoaiyKT pacnpocTpaHAeTcA ABYXTOANYHbIN rapaHTUIHbIA CPOK.

UCNONb3YEMBIE YCJIOBHbIE OBO3HAYEHUA
C € W3penue oteeyaet TpeboBaHmAM, npeabaBasembim EC.

A uc BHYTPU i Ui TONbKO BHYTPU i. 1P 20

W3nenve knaccuduuympyeTcs Kak aneKTpuyeckoe yCTpoicTso, nonapaioluee Noj AeiicTne AUPEKTBbI 06 OTXOAAX INeKTPUYECKoro
o6opyaosaHua. He BbibpacbiBaliTe BMeCTe ¢ GbITOBbIMU OTXOAAMMU.
_—

Anpec npoussoputens: RETLUX - FAST CR, a.s., Cernokosteleckd 1621, 251 01 Ricany, Ceska republika /
AO «RETLUX — FAST CR», Yewickan Pecny6nuka, 251 01 Pxkuuanbl, yn. YepHokocTenelika 1621
A3bIK MCXOAHOI BEPCUN — YellCKIid

BATEPUAHO CBETOAMOAHO JIMHEAHO OCBETUTEJIHO TANO BG

(Mogen RLL511)
PBHKOBOACTBO 3A EKCMTIOATALINA
BAXXHW MPEAYNPEXAEHUA NO BE3OMACHOCTTA

He pasrno6sgaiiTe ocBeTUTENHOTO TANO. MoN3BaliTe OCBETUTENHOTO TANO CAMO Ha 3aKPUTO U B CyX1 MeCTa B PaMKuTe Ha yKa3aHWA TeMnepaTypeH
[AvanasoH. Mpeau nouncTsaxe, 3sagete OT HOLLHOTO OC Tano. M iiTe Cyxa Kbpra 3a NoUNCTBaHe. AKO OCBETUTENHOTO

TANO Ce NoBPeAw, He ro non3gaiite noseye! MPoAyKTHT He e Urpayka 3a Aeua. He no3sonsBaiiTe Ha Aiela Aa rpaaT c npoaykTa! Ako He nongate

OCBETUTENHOTO TANO NPOABIKNUTENHO BpeMme, n3BazeTe GatepuuTe.

TEXHUYECKWU OAHHN
3axpangaHe: 3 6atepun Tun 1,5V AAA [lana3oH Ha aetekTopa 3a AuxeHne (PIR): 3 m, ¢ brbn 100°
(CBeTnMHeH n3TouHuk: 4 ceetoanopa x 0,3 W (npw 25 °C)

CseTnuHeH notok: 34 Im

LiBAT Ha ceeTnvHata: Tonno 6ana

Mpar Ha uyBCTBUTENHOCT Ha (OTOCEH30Pa 3a BK/IOYBAHE Ha lamnaTa:
<10 lux

Pa3mepn Ha npoptykTa: 290 X 19 mm
MakcumanHo AoNyCTUM A1ana3oH Ha OKoHaTa Temnepatypa: 0-30 °C
Terno: 56 g

CbABPXKAHUE HA JOCTABKATA:
« barepuiiHO CBETOANOAHO OCBETUTENHO TANO
« Camo3anensaluu ce Abpxauu 2 6p
+ PbKOBOACTBO 3a eKcnnoaTauys

MON3BAHE

VI38ageTe npogyKTa oT onakosKara. OTBOpeTe oTceKa 3a 6atepunTe (6) KaTo NTb3HeTe KanaueTo Mo NOCOKA Ha CTPenKaTa v nocTasere 3 Gatepyn Tun
1,5V AAA. BHUMaBaifTe 3a NpaByAHaTa MM NONAPHOCT, KAKTO @ NOKa3aHo Ha unlocTpauuaTa. MocTaseTe nnbarawma npeskiousaten (1) & nosuuna
ON (BKnioyeHo) 1 CBETOAMOANTE B OCBETUTENHOTO TANO @ e cBeTHat. KoraTo noctaBuTe nib3raua np B no3numsa OFF ),
CBeTOAMOAVTE Wje yracHar. Korato noctasuTe nib3rawma npeskniousaten B nosuuma AUTO (ABTOMATUUHO), CBETOAUOAHOTO TANO Lije CBETHE KOTaTo
WHTErpupaHuAT B Hero AetekTop 3a asuxerue (PIR) @ pearvipa Ha HAKaKBO /iBuKeHue B 06xBaTa My. ToBa leTeKTUPaHe e aKTUBHO Camo Npw
HaCTbNANIA OKONHA THMHIHA — 33 /1a Ce BK/IOYBA OCBETUTENIHOTO TANIO CAMO KOraro e Ypes Ha 3a
(3), MoxeTe 70 M3BECTHa CTeNeH Aa NOCTUTHETe NOAXOAALL 3a AaAeHaTa 06CTaHOBKa bIbil Ha fieTeKTUpaHe. CTenenTa Ha OKonHaTa ocaereHoCT ce
oTuwTa OT oTopesHcTop (2). OCBETUTENHOTO TANIO MOXe Aa GbAe NOCTOAHHO 3aKPENEHO Ha KeNaHoTO MACTO C NNACTMAcoB! Camo3anensaluy ce
Avpxaun (5). BHUMAHME! [IbpxaunTe ce NpvKpensaT Camo eAHOCTPAHHO — TOBa 03HauaBa, Ye Te MoraT Aa 6bAaT NOCTaBEHM B OCBETUTENHOTO TANO
€amo B eHa N0COKa — BKTe uniocTpauvaTa (7). Mpeav Aa I 3anenyTe KbM XenaHaTa NoBbPXHOCT, MbPBO NOCTABETe C NTb3rake AbpkaumTe Ha
MecTa B 0 TANO, Taka ue BrIoC/eACTBIE TO /1a MOXe Ja Gb/ie U3BajieHo Ype3 Nib3raHe HacTpany. Cniej TOBa 3akpenete

scoateti bateriile din dispozitivul de iluminare nocturnd. Utilizati o laveta uscaté pentru curétare. In cazul arii, incetati utilizarea p
Produsul nu este o jucarie pentru copii, nu permiteti copiilor s se joace cu produsul! Nu lasati bateriile in interiorul produsului daca nu |I utilizati
o perioada mai indelungata.

SPECIFICATII:
Raza de actiune a senzorului PIR: 3 m la un unghi de 100° (25 °C)
Dimensiune produs: 290 x 19 mm
Intervalul maxim al temperaturii ambiante: 0-30 °C
Greutate: 56 g

Alimentare: 3 baterii AAAde 1,5V

Sursd de luminé: 4 diode cu LED de 0,3 W

Flux luminos: 34 Im

Culoarea luminii: Alb cald

Sensibilitatea senzorului optic pentru activarea luminii: <10 lux

ARTICOLELE CARE SE LIVREAZA:
« Dispozitiv de iluminare nocturna
+ 2 suporturi auto-adezive
+ Manual de utilizare

UTILIZARE

Scoateti produsul din ambalaj. Deschideti compartimentul pentru baterii (6) prin glisare in directia indicata de sdgeata si introduceti 3 baterii AAA.
Respectati polaritatea corectd, asa cum se arata in imagine. Treceti glisorul (1) in pozitia,,ON’, iar diodele cu LED (3) se aprind. Atunci cand treceti
glisorul in pozitia,,OFF", diodele se sting. Atunci cand treceti glisorul in pozitia, AUTO", diodele cu LED se aprind atunci cand senzorul PIR integrat @
detecteaza orice fel de miscare. Acest mecanism de detectare este activ numai in conditii de intuneric, pentru a aprinde lumina numai atunci cand este
necesar. Atunci cand inclinati senzorul PIR (2), puteti rafina intr-o oarecare mésura unghiul de detectare. Nivelul iluminérii ambiante este indicat de
fotorezistor (2). Corpul de iluminat se amplaseazi in locatia destinata acestuia utilizand suporturi auto-adezive din plastic (5). ATENTIE! Suporturile
sunt prevdzute cu blocare unilaterala, cu alte cuvinte acestea pot fi introduse in corpul de iluminat numai intr-o singura directie, asa cum se arata in
imagine (7). Inainte de fixarea acestora pe suprafata care le este destinat, glisati mai inti suporturile uniform in corpul de iluminat, astfel incat acesta
sd poata fi scos tragandu-I din suporturi spre lateral. Montati corpul de iluminat numai in locatia destinata acestuia. Ulterior, corpul de iluminat poate fi
scos tragandu-| spre lateral si in jos.

OCBETUTENHOTO TANO Ha KENaHOTO MACTO. BOCNECTBYE, OCBETUTENHOTO TANO MOXe Aa Gb/le U3BAZEHO YPe3 MTb3raHe HaCTPaHW 1 HajoNy.
OrPAHVNYEHUA HA TAPAHLUMUATA
TPOVM3BOAVTENSAT / BHOCUTENAT HE HOCV OTFOBOPHOCT 3a NOBPE/V, Bb3HUKHANV NOPajV HECTIa3BaHe Ha yKa3aHNATa B ToBA PbKOBOACTBO 3a
eKcnnoatauys. lPOMEHI B TEKCTa, 03HAUYEHNATA 1 TEXHMYECKUTe CeLMdUKaLMN MOraT Aa HACTBNAT 6e3 NpeABapUTENHO yBeaomneHie. MpoayKkTsT
e Cy6eKT Ha 3aKOHOYCTaHOBEHa 2-TOAVLIHA rapaHLNs.
MON3BAHU CUMBONU
c € TpopyKTHT OTroBaps Ha M3UCKBaHMATa Ha EBpONEiiCKIA CbI03.

3aynotpeba Ha 3akpuTo. Mon3garite camo Ha 3akpuTo. IP 20

MpoayKTHT e KnacuuUmpaH KaTo eNeKTPUYECKO YCTPOIICTBO, KOETO Ce TPeTMpa ChinacHo [upekTuBata Ha EC 3a n3xebpnaHe
Ha eneKTPIYEcKo 1 enekTPOHHO 060pyaBaHe. He N3xBbpAiiTe NPoAyKTa B 06WNA rPaACKn GOKNYK.
|

Agpec Ha npoussoautens: RETLUX - FAST CR, a.s., Cernokostelecka 1621, 251 01 Riany, Ceska republika (Yewka peny6avka)
OpuriHanHaTa Bepcis Ha ToBa PHKOBOACTBO € Ha YeLlKil e3uK.

FTPAMMIKO OQTIZTIKO ZQMA MMNATAPIAX EA

(Movtého RLL511)
EFXEIPIAIO XEIPIZMOY
ZHMANTIKEZ MPO®YNAZEIZ ZXETIKA ME THN AZOAANEIA

Mnv YEITE TO @ 6 owpa. Na HOVO o€ 0G XWPOUC Kall OE eeuslc Xwpic uvpuolu, EVTOG TOU npo[ﬂ)\snousvou
£0poug Beppokpaciac. APaIPEOTE TI UmaTapieq amd To GWTIOTIKG GWHA VUKTOG TPV and Tov 6. Matov éva
oTeyvo mavi. Edv To mpoidv mdBet {npid, otapatrote ) xprion Tou! To mpoiov Sev eivat maiiko nalxvnél unv agrvete ta nadia va naifovy pe 1o
TIPOIOV! MV a@rVETE TIG pmatapiec péoa oTo mpoiov otav dev itat yla peyaheg

MPOAIATPADEZ:
Eppéheia aoBntripa PIR: 3 p. o ywvia 100° (25 °C)
MéyeBog mpoidvTog: 290 X 19 xiA.
Méyioto £0pog Beppokpaciag mepiBaovtog: 0-30 °C
Bapog: 56 g

Tpogodooia pevparoc: 3 pnatapiec AAA 1,5V
Owtewvr yn: 4 diodot LED - 0,3 W
Qwrtewr pon: 34 Im
Xpwpa (pmo( Ogppo Aeukd
Pa WTOC yIa EVEPYOTIOINGI TOU i

cu’)paro:: <10 lux

MEPIEXOMENO XYZKEYAZIAZ:
+  OWTOTIKO OWHA VUKTOC
« AUTOKONANTOL POPEiC, 2 THY
«  Eyxepidio xeipiopon

XPHZH

A@aipéote To Tpoidy amd T Avoigte To (6) oupovTag mpog T KatevBuvan Tou BENOUG Kal EI0GYETE 3 pnatapieq
AAA. AkolouBrioTe Tn owoTH TOMKOTNTA, OTIWE PaivETal 0TV €lkova. TOMOBETHOTE ToV GUPOHEVO SlakomTn @ ot B€on «ON» kat Ba evepyomoinBouv
ot 8{odot LED (3). Otav TOmoBETHOETE Tov 0UPSHEVO SiakdmTn otn Béon «OFF, ol Siodol anevepyomolodvTal. OTav TOMOBETHOETE TOV GUPOHEVO
Slakomn ot Bon «AUTO», ot Siodot LED evepyomotolvtal 6tav eviomilel kivnon o evowpatwpévog aiontpac PIR (3). Auti n Aertoupyia
EVTOMIOPOU Eival EVEPYT HOVO OTO OKOTASI, (DOTE VA EVEPYOTIOLEL TO PWTIOTIKG OWHa HOvo 6tav xpetaletat. ANalovtag Ty khion Tou uloenmpa PIR
@ HIOPEITE va TIPOCAPPOCETE EAAPPWG TN Ywvia eviomapol. To smnzéo ToU wwnauou BaNovtog VETaL amod TV @ 1 (2).
To pWTIOTIKG Gtpa TonoBeTeftal otV untr Béon Tag ON @opeic (5). POZOXH! O1 popeic acpahilovy amd
pia Meupa, mpdypa To oroio oNpaivel 6T HTOPOLY va £10axBoUV GTO WA TOU PWTICTIKOD HOVO TTPOG Hia katevBuvon — Seite Ty ewkova (7). Mpw
TOUG KOAAA} oty i em@avela, OTE TOug 0 EMAVW OTO CWHA TOU QWTIOTIKOU, WOTE TO QWTIOTIKG VA UMOpE( va agalpeBei
TpaBwvrag To mMAyla amd Touc Popeic. MOvo TOTE OTEPEWOTE TO YWTIOTIKO WA 0TV eMBUUNTH Ban. Katomiy, pmopeite va a@aipeite T0 QWTIOTIKO
OWHA TPABMVTAC TO TPOG Ta TAGYIA KAl KATW.

MEPIOPIZMOI EFTYHZHZ
0 KaTaokevaoTri¢/eloaywyéag Sev G£pet kapia evBOVN yia {npieg ot omoieg evdéxeTal va mpokAnBoliy )\ovw Hn cupuoptpwan( HE TIG 08nyieg Tou
eyxeipiSiov. EvBéxetal va undpgouv ahAayEg OTo KEiLIEVO, OTOV OXESIAOHO Kal OTIG TEXVIKEG Xwpic To 1poi6v kahy
Baoel vopoBeoiag amo eyyunon 500 ETV.
XPHZIMOMNOIOYMENA XYMBOAA
c € To Mpoidv KaAUTTTEL TIG amaiThoelg e EE.
ﬁ la xprion og 0¢ xwpoug. Na Hovo og pIkoUC xwpoug. IP 20
NAEKTPIKOY Kat NAEKTP:

To mpoidv eivat katny £VO WG NAEKTPIKO 4G oL uMTOKeLTat oty O8nyia mepi anoPAr
£&omNiopo0. Mnv To amoppinTete pali pe Ta oikiaka anoPAnta.
_—

AievBuvon kataokevaotr: RETLUX — FAST CR, a.s., Cernokostelecké 1621, 251 01 Ricany, Anpokpartia tng Toexiag
H mpwtétunn ékSoon ekd6Bnke ota Toéika

PARISTOKAYTTOINEN SUORA KALUSTEVALAISIN FI

(Malli RLL511)
KAYTTOOHJE
TARKEAT TURVALLISUUTTA KOSKEVAT VAROTOIMENPITEET

Al pura valaisinta. Kayta ainoastaan sisatiloissa ja kuivissa paikoissa maarit lampotil i. Irrota paristot isil ennen
sen puhdistamista. Kaytd puhdistamiseen kuivaa liinaa. Jos havaitset tuotteessa wko;a Iupeta sen kaytto vélittomastil Tuote ei ole lasten kdyttéon
tarkoitettu lelu. Ald anna lasten leikkid tuotteella! Ala jatd paristoja tuotteen sisalle sen ollessa kiyttamattoménd pitkéaaikaisesti.

TEKNISET TIEDOT:
Teho: 3 x 1,5V AAA-paristot PIR-anturin kantama: 3 m 100° kulmassa (25 °C)
Valoldhde: 4 x LED-diodi - 0,3 W Tuotteen koko: 290 X 19 mm
Valovirta: 34 Im Ympér6ivan lampatilan maksimialue: 0-30 °C
Valon véri: Limmin valkoinen Paino: 56 g
Valoanturin herkkyys kytkettdessé valo paalle: <10 luksia

TOIMITUKSEN SISALTO:
« Yovalo
« Itsekiinnittyvat kiinnikkeet, 2 kpl
« Kayttoohje

KAYTTO

Poista tuote pakkauksestaan. Avaa paristokotelo @ siirtamalla sita nuolen suuntaan ja 3 x AAA-parist Huomioi
paristojen oikea i kuvan i Siirrd li in (1) asentoon “ON’, jolloin LED-diodit (3) syttyvat péalle. Diodit sammuvat kun asetat
liukusaétimen asentoon "OFF”, Kun asetat liukusaatimen asentoon "AUTO’, LED-diodit syttyvat heti kun sisainen PIR-anturi (2) tunnistaa liikkeen.
Taméa tunmst\ntolmlnm on aktuvlnen vain pimealla, jolloin valaisin kytkeytyy paalle kun sita tarvitaan. Voit parantaa tunnistuskulmaa kallistamalla
PIR antuna @ aroi i kuvataan . Valaisin sijoi haluttuun paikkaan kayttamalld muovisia itsekiinnittyvia

4 (5). HUOMIO! Kiinnikkeissé on inen lukitus, joka tarkoittaa, ettd ne voidaan kiinnittaa valaisimen runkoon vain yhdessé suunnassa,
katso kuva (7). Ennen niiden kiinnittamista haluttuun pintaan, siirra ensin kiinnikkeita tasaisesti valaisimen runkoa kohti niin, etta valaisin voidaan
irrottaa vetamalla sitd sivulle kiinnikkeista. Kiinnita vasta taman jalkeen isii rakenne paikkaan. My6 in valaisin voidaan irrottaa
vetamalla sita sivulle ja alaspéin.

TAKUURAJOITUKSET

Valmistaja/maahantuoja ei ole vastuussa vaurioista, jotka ovat aiheutuneet kéyttoohjeiden laiminlyGnnista. Tekstia, mallia ja teknisié tietoja voidaan
muuttaa ilman etukéteisilmoitusta. Tuotteella on lakiméarainen kahden vuoden takuu.

KAYTETYT SYMBOLIT
c € Laite noudattaa EU-asetusten vaatimuksia.
Vain sisdkéyttoon. Kayta vain sisatiloissa. IP 20

Laite on luokiteltu elektroniseksi laitteeksi, joka on sahkéromudirektiivien maaraysten alainen. Laitetta ei saa havittaa kotitalousjatteen
seassa.
|

Valmistajan osoite: RETLUX - FAST CR, a.s., Cernokosteleck 1621, 251 01 Ricany, Tsekin tasavalta
KayttGohjeen alkuperainen kieli on Tsekki.
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